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Kvinnor och män i Brott och Straff
I Dostojevskijs roman Brott och Straff blir läsaren introducerad till en mängd personer som alla har en väsentlig betydelse för romanen, både kvinnor och män. Som i det verkliga livet när man träffar en ny människa, är det utseendet som först blir uppmärksammat. Samma sak i romaner av olika slag, kanske speciellt i Brott och Straff där Dostojevskij ofta använder naturalism som stilmedel i sina personbeskrivningar. Det är dock inte bara en människas yttre man får beskrivet för sig i Dostojevskijs roman, utan genom att studera personbeskrivningarna får läsaren även en uppfattning om att skillnader mellan kvinnor och män existerar även i Brott och Straff såväl som idag. Det finns fyra utseende beskrivningar i romanen som kommer lyftas fram för att visa på detta, det är beskrivningen av Raskolnikov, pantlånerskan, Sonja och Svidrigajlov. 
     För att börja med ett utdrag från beskrivningen av pantlånerskan: ”Det var en mycket liten och förtorkad gumma i sextioårsåldern med skarpa, elaka ögon och en liten vass näsa […] Kring den långsmala halsen, som liknade ett hönsben, låg en flanelltrasa.”
 Det första som slår läsaren är det negativa intryck man får av gumman. Orden som beskrivningen innehåller: ”förtorkad”, ”elaka ögon”, ”vass näsa” och så vidare ger en otäck känsla av hennes utseende. Dock inte bara hennes yttre avslöjas av denna beskrivning, utan kanske även allmänt om kvinnor i hennes ålder; att alla gummor hade skarpa, elaka ögon och gav intryck av att ha en liten vass näsa helt enkelt därför att äldre kvinnor alltid var misstänksamma och behövde granska unga som de träffade på. Denna beskrivning är ju utifrån Raskolnikovs synvinkel, och om gumman är misstänksam mot honom är denna bild självklar i hans ögon.

Den andra kvinnliga personen som det finns en tydlig beskrivning på i romanen, där läsaren kan finna mer än bara utseende, är Sonja. Dotter till Marmeladov som sedan blir Raskolnikovs räddare. Beskrivningen av henne skiljer sig från pantlånerskans, men likheter uppstår ändå: 
Hon tänkte inte ens på sin gamla sidenklänning som hon hade köpt i en
lumpbod – en blommig klänning som verkade nästan anstötlig här med
sitt långa, löjliga släp och sin väldiga krinolin som spärrade av hela 
dörröppningen […] eller på den lilla fåniga runda halmhatten med dess 
bjärta brandröda fjäder. Under hatten, som satt käckt på sned, syntes ett
magert, blekt och förskrämt litet ansikte med öppen mun och ögon stela 
av skräck.
 
Inte heller denna beskrivning är särskilt positiv eller vacker. De naturalistiska dragen i Dostojevskijs skrivsätt påverkar säkerligen det negativa i beskrivningarna, men alla adjektiv i detta citat är negativt laddade. Som självklart får som följd en negativ bild av flickan. Beskrivningen är nästan så negativ att den får läsaren att tycka synd om henne, vi får även reda på vad hon gör för att livnära sig. Av detta kan vi se lite av samhället på den tiden, fattigdomen och värdet av en flicka som är så fattig att hon måste sälja sin kropp för att kunna tjäna pengar till att leva. 
     Fortsättningsvis, lite i kontrast med de två tidigare citaten, ett utdrag från beskrivningen av Raskolnikov själv, strax efter att läsaren mött honom och han är på väg ut på gatan: ”För ett ögonblick skymtade en känsla av djupaste avsmak i den unge mannens förfinade ansikte. Han såg faktiskt påtagligt bra ut med sina mörka, vackra ögon och sitt kastanjebruna hår; han var över medellängd, smal och välbyggd.”
 I detta citat finns det inga negativt laddade ord som är kopplat till mannens yttre. Denna beskrivning ger en behaglig och trevlig bild av honom trots att man senare i boken kan läsa om hans trasiga kläder och oborstade yttre, dock i detta första möte med honom ser läsaren inget av det som finns i beskrivningen av pantlånerskan eller Sonja. Uppenbarligen avslöjar inte Raskolnikovs utseende lika mycket om hans status eller roll i samhället som kvinnornas gör.

     För att fortsätta i samma spår, ett utdrag från beskrivningen av Svidrigajlov, mannen som var husbonde i den familj Raskolnikovs syster Dunja arbetat i: ”Han [Raskolnikov] studerade dennes ansikte någon minut; redan förut hade det fascinerat honom. Det var […] vitt, rödkindat, med röda, djupröda läppar och ljusblont skägg; det blonda håret var alltjämt ganska tjockt. […] Det fanns något mycket motbjudande i detta vackra och med tanke på hans ålder utomordentligt ungdomliga ansikte.”
 Trots att denna beskrivning inte är riktigt lika ren från negativt laddade ord, är det dock en stor skillnad mellan denna och till exempel Sonjas beskrivning. Beskrivningen av Svidrigajlovs ansikte gör läsaren fascinerad, precis som Raskolnikov. Denna motbjudande känsla i ansiktet trots att det är vackert, gör att man istället blir intresserad av vad det kan vara som gör detta, och läsaren börjar dra 
paralleller till händelser och fundera över detta, eftersom han är presenterad tidigare i boken än beskrivningen.
     Genom dessa beskrivningar på dessa fyra olika personer kan man se att skillnader mellan 
män och kvinnor kan hittas till och med i beskrivningar av personers utseende, och att 
utseendet inte bara berättar om en persons yttre utan kan avslöja situationer i samhället samtidigt. Dessa detaljer i beskrivningarna, som de negativt laddade orden, blir inte uppmärksammade av läsaren i förbifarten utan hela bilden av personen i fråga blir antingen positiv eller negativ. Men med närmare eftertanke kan det, som diskuterats, finnas djupare mening i dessa beskrivningar. Man kanske kan förstå lite bättre kvinnans roll i samhället den tiden och hur männen inte hade lika stor press. Utseendet i boken berättar vilken plats människorna har i samhället, Sonjas utseende avslöjar hennes yrke – prostituerad, och genom att läsa stycket om henne kan man känna föraktet mot henne. Svidrigajlovs utseende ger ett intryck av välbefinnande; en äldre man med ett mycket välbevarat ansikte med friska färger, därav en mycket bättre plats i samhället än den Sonja har. En fråga som sedan borde besvaras är om Dostojevskij lagt in dessa ”dolda meningar” i sin bok medvetet, eller om detta helt enkelt kommit av sig självt från påverkan av samhället runt omkring honom själv, det är dock en fråga som får blir sparad till en annan gång.  
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